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PEDOMAN TRANSLITERASI

Dalam penulisan skripsi, sering ditemukan penggunaan nama maupun istilah
teknis yang berasal dari bahasa Arab dan ditulis menggunakan huruf Latin. Agar
penulisannya sesuai dengan kaidah akademik, proses transliterasi harus mengikuti
pedoman transliterasi yang telah ditetapkan. Adapun pedoman transliterasi yang

digunakan dalam penulisan skripsi ini adalah sebagai berikut :

A. Konsonan

Tabel 0.1: Tabel Transliterasi Konsonan

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
i Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan
Ba B -
<
, Ta T -
[
& Sa S es (dengan titik di atas)
Jim J -
C
Ha h h (dengan titik di bawah)
C
. Kha Kh -
C
R Dal d -
3 Zal z z (dengan titik di atas)
Ra r -
J




5 Zai z -

o Sin S -

B Syin sy -
e Sad S s (dengan titik di bawah)
2 Dad d d (dengan titik di bawah)
L Ta t t (dengan titik di bawah)
b Za z z (dengan titik di bawah)
¢ ‘ain koma terbalik (di atas)
t Gain g -

U Fa f -

G Qaf q -

5 Kaf k i

J Lam 1 -

- Mim m -

o Nun n -

§ Wau w -

Y Ha h -

Hamzah ¢ apostrof

Vi




Ya y -

G

B. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.

1. Vokal Tunggal

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat,
transliterasinya sebagai berikut:

Tabel 0.2: Tabel Transliterasi Vokal Tunggal

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
- Fathah a a
. Kasrah i 1
e Dammah u u

2. Vokal Rangkap

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut:

Tabel 0.3: Tabel Transliterasi Vokal Rangkap

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama

. 6 Fathah dan ya ai adanu

. 3 Fathah dan wau au adanu
Contoh:

Vi



- UGS kaifa
- Jy— haula
C. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf,

transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut:

Tabel 0.4: Tabel Transliterasi Maddah

Huruf Arab Nama Huruf Nama
Latin
_ 6 3 Fathah dan alif atau a a dan garis di atas
ya
& Kasrah dan ya 1 i dan garis di atas
. ; Dammah dan wau a u dan garis di atas
Contoh:
- Je qala
- 8 qila
- )}; yaqilu

D. Ta’ Marbutah

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu:

1. Ta’ marbutah hidup
Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan
dammabh, transliterasinya adalah “t”.

2. Ta’ marbutah mati
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Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya
adalah “h”.

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang
menggunakan kata sandang a/ serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka

ta’ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”.

Contoh:

- JL@Ja‘)I\ 25  raudah al-atfal/raudahtul atfal

2
(O]

- o);;j\ iwm al-madinah al-munawwarah/al-madinatul munawwarah
- il talhah
C. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan
sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan

huruf, yaitu huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu.

Contoh:

- Jy nazzala

- % albirr

D. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan
huruf, yaitu J, namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan

atas:



1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah
Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan

‘Gl”

sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf diganti dengan huruf yang
langsung mengikuti kata sandang itu.
2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah
Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan
dengan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai
dengan bunyinya.
Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun gamariyah, kata sandang

ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa

sempang.
Contoh:

- B arrajulu
- (;-Ld\ al-qalamu

- :,m.:J\ asy-syamsu

E. Hamzah

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya berlaku
bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara hamzah yang

terletak di awal kata dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa alif.

Contoh:

2 °

- JA06  ta’khuzu

-

- Ix>  syai'un
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ABSTRAK

Maghfiranda, Syabila. 2026. Penafsiran Wail Dalam Al-Qur’an: Aplikasi
Teori Mana Cum Maghza Dalam Surah Al-Ma 'un Ayat 4. Skripsi, Program
Studi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir, Fakultas Ushuluddin dan Studi Agama,
Universitas Islam Negeri Imam Bonjol Padang.

Penelitian ini membahas penafsiran lafaz wail dalam QS. Al-Ma'un ayat
4 dengan menggunakan pendekatan Mama Cum Maghza yang
dikembangkan oleh Sahiron Syamsuddin. Permasalahan yang dikaji dalam
penelitian ini adalah bagaimana pemahaman al-ma'na al-tarikhi, al-maghza
al-tarikhi, dan al-maghza al-mutaharrik al-mu'ashir terhadap lafaz wail
dalam QS. Al-Ma'un ayat 4. Penelitian ini dilatarbelakangi oleh adanya
ancaman wail yang ditujukan kepada orang-orang yang melaksanakan
shalat, padahal shalat merupakan salah satu ibadah pokok dalam Islam. Oleh
karena itu, diperlukan kajian yang mampu mengungkap makna historis serta
relevansi ayat tersebut dalam kehidupan kontemporer.

Penelitian ini bertujuan untuk memahami makna dan pesan yang
terkandung dalam lafaz wail serta relevansinya bagi kehidupan umat Islam
masa kini. Penelitian ini merupakan penelitian kepustakaan (library
research) dengan pendekatan kualitatif-deskriptif. Sumber data diperoleh
dari Al-Qur'an, kitab-kitab tafsir klasik dan kontemporer, hadis, serta
literatur yang berkaitan dengan lafaz wail dan teori Ma'na Cum Maghza.
Analisis data dilakukan melalui tiga tahapan, yaitu analisis al-ma'na al-
tarikht (makna historis), al-maghza al-tarikhi (signifikansi historis), dan al-
maghza al-mutaharrik al-mu'ashir (signifikansi dinamis-kontemporer).

Hasil penelitian menunjukkan bahwa lafaz wail dalam QS. Al-Ma'un
ayat 4 mengandung ancaman keras bagi orang-orang yang lalai dalam
shalat, yaitu mereka yang meremehkan, tidak khusyuk, dan tidak ikhlas
dalam melaksanakannya. Secara historis, ayat ini mengkritik praktik
keberagamaan yang hanya bersifat formalitas dan riya'. Adapun dalam
konteks kontemporer, ancaman wail menjadi peringatan agar ibadah tidak
berhenti pada aspek ritual semata, tetapi mampu melahirkan keikhlasan,
kesadaran spiritual, ketenangan jiwa, dan kepedulian sosial. Dengan
demikian, shalat tidak hanya berfungsi sebagai ibadah ritual, tetapi juga
sebagai sarana pembentukan karakter dan moral dalam kehidupan sehari-
hari
Kata kunci: wail, ma 'na-cum-maghza, QS.Al-Ma’un , shalat
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